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Бадрутта был прост: во-первых , ан-
гличане — джентльмены, то есть не 
соврут и заплатят, во-вторых , ан-
гличане — джентльмены, то есть 
спортсмены, значит, им будет легко 
овладеть местными зимними актив-
ными забавами — лыжами и санями, 
в-третьих , англичане — джентль-
мены, то есть, люди, привыкшие 
к лишениям в путешествиях , зна-
чит, пару недель без французской 
стряпни, а только лишь на роклетте 
и фондю выдержат. 
Понятно, герр Бадрутт не прога-
дал: постояльцам зимний отдых 

понравился, с гор они спускались 
и на лыжах , и на санях , и на соб-
ственных английских задницах; по-
года — светило солнце, в горах 
можно было загорать — их очаро-
вала; еды и выпивки хватило с лих-
вой, в общем, все удалось и счета 
были оплачены. И с тех пор в доли-
ну Энгадин, в которой сидит Санкт-
Мориц, да и вообще в Альпы, ста-
ли ездить и зимой. А гостиница гер-
ра Бадрутта, Badrutt’s Palace (кстати, 
Йоханнес Бадрутт не только пер-
вым привез постояльцев зимой, 
но и первым в мире назвал отель 

Однажды — а было это в поза-
прошлом веке, в те времена, ког-
да в швейцарские Альпы никто и не 
думал приезжать зимой, все езди-
ли туда летом, дышать чистым воз-
духом и поправлять здоровье – хо-
зяин гостиницы в деревне Санкт-
Мориц в швейцарской долине 
Энгадин пригласил нескольких сво-
их постоянных клиентов–англичан 
приехать в гости на Рождество. «По-
нравится, — сказал герр Бадрутт 
(так звали хозяина), — заплатите, 
будете разочарованы, проживание 
и пансион — за мой счет». Замысел 
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 ЮНЕСКО достоянием человечества то 
есть, нас с вами. Десятки тоннелей, мостов 
над бездной, ну и идиллические картинки 
альпийского быта по обе стороны дороги.

 Вертолет, наряду с подъемниками, самый 
обычный для Санкт-Морица транспорт. На 
вертолете летают до ближайшего аэропор-
та , на нем же поднимаются в горы, на целину. 
Да и просто полетать над деревней и рас-
смотреть трассы — тоже удовольствие.

ПУТЕШЕСТВИЕ Неделя  
в Санкт-Морице 
проносится 
со скоростью 
панорамного 
экспресса
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«паласом») стала не только симво-
лом Санкт-Морица, но и самым из-
вестным альпийским отелем вооб-
ще. Собственно, им и остается.
Нет, в Санкт-Морице с тех пор поя-
вилась еще дюжина гостиниц. Рус-
ские аристократы, к примеру, при-
вечали Carlton, а те же англича-
не сохранили верность отелю Kulm 
(тому самому, куда герр Бадрутт их 
приглашал; Badrutt’s появился чуть 
позже), но башня Badrutt’s, его ро-
скошный ресторан, салоны, «Сик-
стинская мадонна» (в отеле висит 
то ли авторское повторение, то ли 

мастерская копия картины Рафаэ-
ля) манили и манят клиентов. Как 
и склоны над Санкт-Морицем.
Да, в некоторых местах — в том же 
Куршевеле — кататься удобнее: вы-
шел из отеля, пристегнул лыжи, по-
несся вниз, поднялся на подъем-
нике — снова спустился и подъ-
ехал к отелю; однако ж, у этих 
самых «некоторых мест» нет ни сла-
вы Санкт-Морица, ни его исто-
рии, ни тех людей, которые делают 
Санкт-Мориц первым среди равных . 
Я, признаться, не катаюсь. Ну, 
не дал лыжный бог ни талантов, 

ни смелости, ни желания бороться 
с собой, и Санкт-Мориц для меня — 
не только и не столько спортив-
ная арена (здесь, кстати, прохо-
дили Вторые (1928 года) и Пя-
тые (1948 года) зимние Олимпиа-
ды, причем так называемая «вто-
рая» была, по сути, первой, пото-
му как впервые проводилась имен-
но зимой; бесчисленные чемпио-
наты мира по горным лыжам, боб-
слею, скелетону и прочим зим-
ним видам спорта), но и место, где 
я чувствую себя комфортно, даже 
не спускаясь с гор на лыжах и не 

поднимаясь в горы на подъемнике. 
Хотя и спорта — созерцательного 
— мне тут хватает: прямо с балкона 
номера в Badrutt’s я могу наблюдать 
за матчами поло на льду, с терра-
сы Mathis Food Affair — за скорост-
ным спуском, с барного стула — за 
спуском сумасшедших людей на 
санках-скелетонах . Это я еще не го-
ворю о беговых лыжах , бобслее, 
слаломе и прочих прыжках с трам-
плина. Санкт-Мориц и для таких , 
как я, для созерцателей. Для люби-
телей комфорта, неистового шопин-
га и… отменной еды. Еда, конечно, 

 Рето Матис — самый известный шеф 
Санкт-Морица . В его Mathis Food Affair, 
предприятие общепита , продающее в се-
зон по кило черных трюфелей и черной икры 
ежедневно, между лыжными приключения-
ми приходят за приключениями гастрономи-
ческими. Будьте внимательны, если вы в за-
ведении Матиса просите шампанское, получа-
ете Cristal, если просите пиццу — приносят 
пьядину, усыпанную трюфелем.

 Ночной Санкт-Мориц залит огнями. На пе-
реднем плане — новая часть Badrutt’s.
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она и для спортсменов, для тех , кто 
носится на своих лыжах по склонам, 
но ведь и нам, не-англичанам и не-
спортсменам, никто не запреща-
ет вкушать даров местной гастроно-
мии: пьядины с черным трюфелем, 
свежей пасты с трюфелем белым, 
говядины «Робеспьер», картош-
ки с белужьей икрой, выдержанно-
го швейцарского сыра. Да со ста-
канчиком–другим мерло из кантона 
Тичино или игристого из Шампани. 
Тем более, зимой в Санкт-Морице — 
масса гастрономических фести-
валей вроде St. Moritz Gourmet 

Festival, на которые, что мотыль-
ки на фонарь, слетаются трехзвезд-
ные шефы уровня Массимо Ботту-
ры или Герта де Мангелиира. Наш 
Анатолий Комм, кстати, хоть и нет 
у него — по объективным причи-
нам — трех звезд, этой зимой даст 
в Санкт-Морице несколько своих 
«спектаклей». 
Мне, впрочем, больше по нра-
ву не многочасовые сидения в ро-
скошных ресторанах , но не менее 
роскошные, хоть и совсем нефор-
мальные, уличные гурманские за-
бавы: время от времени в центре 
деревни вырастает еще одна де-
ревня, гастрономическая, рестора-
ны и отели ставят лотки и палат-
ки, прямо на улице чего-то гото-
вят, наливают, развлекают. Здесь 
и бокал Laurent-Perrier за каких-
то десять франков (и с бесплат-
ными устрицами), и гамбургеры с 
хвостами лобстеров, и картофель-
ные галушки-шпецли с непремен-
ным трюфелем, и ветчины с кол-
басами, сыры, шоколад (куда 
в Швейцарии без него?), горя-
чее вино и ледяное шампанское. 
Да, и огромные деревянные тру-
бы, из которых дядьки в усах из-
влекают утробные альпийские зву-
ки. И фейерверки. И катание на 
санях , запряженных красавцами-
битюгами. И концерты. И совре-
менное искусство на площадях , 
в церквях и отелях . 
За неделю-две в Санкт-Морице, по 
сути, ты даже ничего не успеваешь. 
Поездки в горы на фуникулере, ка-
тание на поезде с огромными окна-
ми, идущем сквозь горы и по за-
висшим над бездной мостам, длин-
ные ланчи у Рето Матиса, шпецли 
на площади, шампанское под «Сик-
стинской мадонной», сигара в гости-
ничном баре, наблюдение за матчем 
в поло, бесконечные прогулки, за-
плывы в бассейне, бани, полеты на 
вертолете, чтение и глубокий счаст-
ливый сон с открытой балконной 
дверью — я что-то забыл? Ну, до-
полните список сами. ∞ 
 
Геннадий Йозефавичус,  
специальный корреспондент Conde  Nast Traveller

 В Санкт-Морице — десятки трасс на лю-
бой вкус и любой квалификации (на фото — 
трасса «Корвач», несколько вечеров в неделю 
работающая при искусственном освещении).  
 

 И десятки магазинов – на любой коше-
лек (на фото — магазин классической швей-
царской марки Bally, в котором всегда можно 
найти идеальную зимнюю обувь — ботинки 
для керлинга). 
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